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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2734/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης ∆εκεµβρίου 2000

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 σχετικά µε την αγορά βοείου κρέατος µε
διαγωνισµό και για παρέκκλιση ή τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000 περί λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά τα καθεστώτα

αγοράς στη δηµόσια παρέµβαση στον τοµέα του βοείου κρέατος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 11ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 907/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 38
παράγραφος 2 και το άρθρο 47 παράγραφος 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 της Επιτροπής, της 9ης
Ιουνίου 1989, σχετικά µε την αγορά βοείου κρέατος µε
διαγωνισµό (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2652/2000 (4), άνοιξε τις αγορές µε
διαγωνισµό σε ορισµένα κράτη µέλη ή περιοχές κράτους
µέλους για ορισµένες ποιοτικές οµάδες.

(2) Τα πρόσφατα γεγονότα που συνδέονται µε τη σπογγώδη
εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών (ΣΕΒ) προκάλεσαν σοβαρή
απώλεια εµπιστοσύνης των καταναλωτών για την ασφάλεια
του βοείου κρέατος. Αυτό οδήγησε σε δραστική περιστολή
της κατανάλωσης του είδους αυτού κρέατος και σε αισθητή
πτώση των τιµών του, που πιθανότατα να συνεχιστεί. Ως εκ
τούτου, η αγορά βοείου κρέατος υφίσταται ισχυρή διατα-
ραχή, µε τον παρεπόµενο κίνδυνο κατάρρευσης της αγοράς.
Κατά συνέπεια υπάρχει ανάγκη θέσπισης επειγόντων µέτρων
στήριξης σύµφωνα τις διατάξεις του άρθρου 38 παράγρα-
φος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999.

(3) Λαµβάνοντας υπόψη την επικρατούσα στην αγορά κατά-
σταση όπως περιγράφηκε και για να βελτιωθεί η απόδοση
των µέτρων προς λήψη, θα πρέπει να γίνουν δεκτά, στην
παρέµβαση επιπλέον προϊόντα, να γίνουν δεκτά σφάγια που
υπερβαίνουν το ανώτατο σήµερα αποδεκτό βάρος και αντι-
στοιχούν σε ζώα που χρειάστηκε να κρατηθούν επί µακρύ-
τερο χρονικό διάστηµα λόγω της ατονίας της ζήτησης και,
τέλος, να προσαρµοστεί προσωρινά το ποσό της προ-
σαύξησης που εφαρµόζεται στη µέση αγοραία τιµή η οποία
χρησιµεύει για τον καθορισµό της ανώτατης τιµής αγοράς,
ώστε να συνεκτιµηθεί ιδιαίτερα η επιβάρυνση του κόστους
και της µείωσης των εισπράξεων που πλήττει τον κλάδο.

(4) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 716/96 της Επιτροπής, της 19ης
Απριλίου 1966, για τη θέσπιση έκτακτων µέτρων στήριξης
της αγοράς βοείου κρέατος στο Ηνωµένο Βασίλειο (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1176/2000 (6) θέσπισε ειδικά µέτρα για τα βοοειδή που

εκτρέφονται στο Ηνωµένο Βασίλειο, ηλικίας άνω των τριά-
ντα µηνών. Τα µέτρα συνίστανται στην σφαγή και µετέπειτα
καταστροφή των οικείων ζώων. Κατά συνέπεια δεν είναι
δυνατό να γίνουν δεκτά στη δηµόσια παρέµβαση τα ευνου-
χισθέντα ζώα του Ηνωµένου Βασιλείου, τα οποία υπερβαί-
νουν το εν λόγω όριο ηλικίας. Εξάλλου, η απόφαση 2000/
764/ΕΟΚ (7) ορίζει ότι κάθε βοοειδές ηλικίας άνω των τριά-
ντα µηνών το οποίο προσκοµίζεται για κανονική σφαγή µε
προορισµό την κατανάλωση από τον άνθρωπο θα υποβάλλε-
ται σε µία από τις εγκεκριµένες ταχείες δοκιµασίες που
αναφέρονται σrο παράρτηµα ΙV.(Α) της απόφασης 98/
272/ΕΚ (8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την από-
φαση 2000/374/ΕΚ (9), το αργότερο από την 1η Ιουλίου
2001 και µετά. Ως εκ τούτου δεν είναι δυνατό ενόψει της
µετέπειτα διάθεσης του προϊόντος στην αγορά, να γίνουν
δεκτά στη δηµόσια παρέµβαση ζώα που δεν έχουν υποβλ-
ηθεί στις εν λόγω δοκιµασίες.

(5) Προκειµένου η παρέµβαση να δυνηθεί να διαδραµατίσει
πλήρως τον ρόλο της, είναι σκόπιµο να προκηρυχθεί µια
δεύτερη έκτακτη δηµοπρασία µε διαγωνισµό για το µήνα
∆εκέµβριο 2000. Προς τούτο θα πρέπει να προβλεφθεί
πρόσθετη προθεσµία γιά την κατάθεση των προσφορών και
να καθοριστεί προθεσµία παράδοσης.

(6) Λαµβάνοντας υπόψη τις δυσκολίες προσφοράς τιµής όταν η
αγορά αδρανεί και ενόψει των τάσεων που εκδηλώνονται
στις κοινοτικές τιµές, είναι ανάγκη να γίνει αποδεκτή η
υποθετική περίπτωση ότι η µέση τιµή της κοινοτικής αγο-
ράς, όπως αναφέρει το άρθρο 47 παράγραφος 3, πρώτη
περίπτωση, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, είναι
κατώτερη από ποσοστό 84 % της τιµής παρέµβασης και ότι
για την προκήρυξη του δεύτερου διαγωνισµού τον µήνα
∆εκέµβριο 2000 αρκεί η τελευταία εβδοµαδιαία διαπίστωση
τιµών.

(7) Προκειµένου να αντιµετωπιστεί η πρόσφατη διαταραχή της
αγοράς, την οποία συνεπάγεται η προσκόµιση µεγάλου
πλήθους αδύνατων (εκτρεφόµενων µε βοσκή) ζώων αρσενι-
κού γένους, κοινοτικής καταγωγής, τα οποία κρατούνται
στις κτηνοτροφικές µονάδες προέλευσης λόγω έλλειψης
ζήτησης και για τα οποία στις ανωτέρω µονάδες δεν διατίθε-
νται πλέον χορτονοµές, θα πρέπει να ληφθούν τα αναγκαία
µέτρα στήριξης και προς τούτο να επιτραπεί η αγορά στην
παρέµβαση σφαγίων που προέρχονται από το είδος, αυτό
ζώων. Εξάλλου, προκειµένου να αποφευχθεί η προσκόµιση
στην παρέµβαση ζώων σχεδόν στο τέλος της χρήσιµης ζωής
των, επιβάλλεται να περιοριστεί το βάρος των σφαγίων που
είναι επιλέξιµα στο πλαίσιο του καθεστώτος αυτού.(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21.

(2) ΕΕ L 105 της 3.5.2000, σ. 6.
(3) ΕΕ L 159 της 10.6.1989, σ. 36.
(4) ΕΕ L 303 της 2.12.2000, σ. 9. (7) ΕΕ L 305 της 6.12.2000, σ. 35.
(5) ΕΕ L 99 της 20.4.1996, σ. 14. (8) ΕΕ L 122 της 24.4.1998, σ. 59.
(6) ΕΕ L 131 της 1.6.2000, σ. 37. (9) ΕΕ L 135 της 8.6.2000, σ. 27.
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Άλλωστε, για να αποφευχθεί η χορήγηση διπλής στήριξης,
θα, πρέπει να καθιερωθεί µηχανισµός µε σκοπό την
εξάρτηση της πληρωµής, στο ακέραιο, της τιµής αγοράς,
από το γεγονός ότι ο παραγωγός δεν έχει ζητήσει την
καταβολή ειδικής πριµοδότησης όπως προβλέπεται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, για το
οικείο ζώο. Τέλος, καθίστανται εξίσου αναγκαία συµπληρω-
µατικά ποσά ή πρόσθετες παρεκκλίσεις έναντι του κανονικού
καθεστώτος παρέµβασης όπως θεσπίζεται µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1254/1999.

(8) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου, της 17ης Ιουλίου 2000,
για τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και καταγραφής
των βοοειδών και την επισήµανση του βοείου κρέατος και
των προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας καθώς και για την
κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συµβου-
λίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2258/2000 της Επιτροπής (2), θέσπισε σύστηµα
υποχρεωτικής σήµανσης το οποίο οφέίλουν να τηρούν τα
προσφερόµενα στην παρέµβαση προϊόντα.

(9) Είναι σκόπιµο να προβλεφθούν παρεκκλίσεις ή να τροποποι-
ηθούν κατ’ επέκταση ορισµένες διατάξεις του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 562/2000 της Επιτροπής (3).

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοείου
Κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 αντικαθίστα-
ται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000, τα εξής επιπρόσθετα προϊόντα
δύνανται να αγοράζονται στην παρέµβαση:

— κατηγορία Α, κλάση 02 και κλάση 03,

— ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ: κατηγορία C, κλάση 04,

— ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ-ΒΟΡΕΙΟΣ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ: κατηγορία C,
κλάση 04.

Άρθρο 3

Συµπληρωµατικώς προς το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000, δεν δύνανται να αγοράζονται στην
παρέµβαση:

α) τα σφάγια ή τα ηµισφάγια που προέρχονται από ευνουχισµένα
ζώα ηλικίας άνω των τριάντα µηνών, τα οποία έχουν εκτραφεί
στο Ηνωµένο Βασίλειο.

β) στα υπόλοιπα κράτη µέλη, τα σφάγια ή τα ηµισφάγια που
προέρχονται από ευνουχισµένα ζώα ηλικίας άνω των τριάντα
µηνών, τα οποία δεν έχουν υποβληθεί σε µία από τις εγκεκριµέ-

νες ταχείες δοκιµασίες που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙV της
απόφασης 98/272/ΕΚ.

Άρθρο 4

Για τον µήνα ∆εκέµβριο 2000 προκηρύσσεται ένας δεύτερος έκτα-
κτος διαγωνισµός.

Στην περίπτωση αυτή:

— συµπληρωµατικώς προς το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 562/2000, η προθεσµία κατάθεσης των προσφορών που
αντιστοιχούν στον εν λόγω διαγωνισµό λήγει την τρίτη Τρίτη
του µηνός ∆εκεµβρίου 2000.

— κατά παρέκκλιση του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000, η προθεσµία παράδοσης εκπνέει
στις 12 Ιανουαρίου 2001.

Άρθρο 5

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 33 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 562/2000:

— οι διαγωνισµοί µπορούν να προκηρύσσονται όταν σε ένα κρά-
τος µέλος ή περιοχή κράτους µέλους πληρούται ο µοναδικός
όρος της δεύτερηc περίπτωσης του άρθρου 47 παράγραφος 3,
πρώτο εδάφιο, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999.

— για το άνοιγµα της παρέµβασης που αναφέρεται στο άρθρο 4
του παρόντος κανονισµού αρκεί η τελευταία εβδοµαδιαία δια-
πίστωση τιµών στην αγορά των κρατών µελών ή των περιοχών
των κρατών µελών.

Άρθρο 6

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 παράγραφος 2, στοιχείο ζ),
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000, το µέγιστο βάρος σφαγίων
που αφορά τη προαναφερόµενη διάταξη είναι 380 χιλιόγραµµα.
Πάντως, για τους δύο πρώτους διαγωνισµούς το βάρος αυτό θα
είναι 430 χιλιόγραµµα.

2. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 36 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
562/2000:

α) στην περίπτωση των διαγωνισµών που αναφέρει το άρθρο 47
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, το ποσό
της προσαύξησης που εφαρµόζεται στη µέση αγοραία τιµή
ανέρχεται σε 14 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα βάρους σφαγίου·

β) στην περίπτωση των διαγωνισµών που αναφέρει το άρθρο 47
παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, το ποσό
της προσαύξησης που εφαρµόζεται στη µέση αγοραία τιµή
ανέρχεται σε 7 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα βάρους σφαγίου.

Άρθρο 7

Η δηµόσια παρέµβαση ανοίγεται επίσης, σύµφωνα µε τις διατάξεις
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000 και του παρόντος κανονι-
σµού, για τα σφάγια ή τα ηµισφάγια που προέρχονται από άρρενα
ζώα κοινοτικής καταγωγής, ηλικίας κάτω των δώδεκα µηνών για
την κατηγορία Α και κάτω των δεκατεσσάρων µηνών για την
κατηγορία C.

Στην περίπτωση αυτή:

— τα ζώα δίδουν βάρος σφαγίου µεταξύ 140 και 200 χιλιο-
γράµµων και δεν εµφανίζουν κακή διάπλαση ή ανωµαλίες
βάρους σε σύγκριση µε την ηλικία του ζώου.

(1) ΕΕ L 204 της 11.8.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ L 258 της 12.10.2000, σ. 26.
(3) ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 22.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων15.12.2000 L 316/47

— όταν τα προσκοµιζόµενα στην παρέµβαση σφάγια ή ηµισφάγια
προέρχονται από ζώα ηλικίας εννέα µηνών και άνω, η προς
καταβολή στον ανάδοχο τιµή αγοράς µειώνεται κατά ποσό 61
ευρώ ανά παραδιδόµενο ηµισφάγιο. Πάντως, στην περίπτωση
που µε τεκµήρια αποδεικνύεται ότι το οικείο ζώο δεν απετέλεσε
αντικείµενο αίτησης είσπραξης ειδικής πριµοδότησης, δεν έχει
εφαρµογή η ανωτέρω µείωση.

— η προτεινόµενη τιµή εµφαίνεται χωρίς αναφορά σε ποιότητα
προϊόντος,

— το άρθρο 13 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/
2000 εφαρµόζεται στις δηµόσιες παρεµβάσεις που αναφέρο-
νται στο παρόν άρθρο. Εντούτοις, οι υπολογιζόµενοι συντελε-
στές µπορεί να εiναι διαφορετικοί από εκείνους που υπολογίζο-
νται σύµφωνα µε το εν λόγω άρθρο στην περίπτωση δηµόσιων
παρεµβάσεων για άλλα προϊόντα.

— δεν έχουν εφαρµογή οι ακόλουθες διατάξεις του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 562/2000:

α) το άρθρο 4 παράγραφος 3 στοιχεία β) και γ), µε εξαίρεση
τις διατάξεις σχετικά µε τη σήµανση της κατηγορίας και την
αναγραφή του αριθµού σφαγής·

β) το άρθρο 18 παράγραφος 3·

γ) το άρθρο 20 µε εξαίρεση το Ηνωµένο Βασίλειο και την
Πορτογαλία·

δ) το άρθρο 36·

ε) οι ενδείξεις του παραρτήµατος ΙΙ, σχετικά µε την ταξι-
νόµηση των προϊόντων.

Εξάλλου, ως προς τα προϊόντα που αγοράζονται σύµφωνα µε το
παρόν άρθρο:

— κατά παρέκκλιση του άρθρου 11 παράγραφος 5 στοιχείο α)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000, εκάστη προσφορά θα
πρέπει να αφορά ποσότητα τουλάχιστον 5 τόνων,

— οι οργανισµοί παρέµβασης οφείλουν να διευκρινίζουν, κατά την
αποστολή των προσφορών στην Επιτροπή, τις αντίστοιχες
ποσότητες,

— τα προϊόντα αποθηκεύονται χωριστά ανά διαγωνισµό και ανά
µήνα, σε ευχερώς αναγνωρίσιµες παρτίδες.

— οι ανακοινώσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 έως 4
του άρθρου 31 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000 διενερ-
γούνται χωριστά από εκείνες που προβλέπονται για τα υπό-
λοιπα προϊόντα της δηµόσιας παρέµβασης.

Άρθρο 8

Στο άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000
προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

«δ) φέρουν ετικέτα σύµφωνα µε το σύστηµα που προβλέπει ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1760/2000.»

Άρθρο 9

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται στον δεύτερο διαγωνισµό που προκηρύσσεται στη
διάρκεια του µηνός ∆εκεµβρίου 2000, καθώς και σε εκείνους που
θα προκηρυχθούν στην διάρκεια του πρώτου τριµήνου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 ∆εκεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Estados miembros o regiones de Estados miembros y grupos de calidades previstos en el apartado 1 del artículo
1 del Reglamento (CEE) no 1627/89

Medlemsstater eller regioner og kvalitetsgrupper, jf. artikel 1, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 1627/89

Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats sowie die in Artikel 1 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr.
1627/89 genannten Qualitätsgruppen

Κράτη µέλη ή περιοχές κρατών µελών και οµάδες ποιότητος που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89

Member States or regions of a Member State and quality groups referred to in Article 1(1) of Regulation (EEC)
No 1627/89

États membres ou régions d'États membres et groupes de qualités visés à l'article 1er, paragraphe 1, du règlement
(CEE) no 1627/89

Stati membri o regioni di Stati membri e gruppi di qualità di cui all'articolo 1, paragrafo 1, del regolamento
(CEE) n. 1627/89

In artikel 1, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 1627/89 bedoelde lidstaten of gebieden van een lidstaat en
kwaliteitsgroepen

Estados-Membros ou regiões de Estados-Membros e grupos de qualidades referidos no n.o 1 do artigo 1.o do
Regulamento (CEE) n.o 1627/89

Jäsenvaltiot tai alueet ja asetuksen (ETY) N:o 1627/89 1 artiklan 1 kohdan tarkoittamat laaturyhmät

Medlemsstater eller regioner och kvalitetsgrupper som avses i artikel 1.1 i förordning (EEG) nr 1627/89

Estados miembros o regiones
de Estados miembros

Medlemsstat eller region

Mitgliedstaaten oder Gebiete
eines Mitgliedstaats

Κράτος µέλος ή περιοχές
κράτους µέλους

Member States or regions
of a Member State

États membres ou régions
d'États membres

Stati membri o regioni
di Stati membri

Lidstaat of gebied
van een lidstaat

Estados-Membros ou regiões
de Estados-Membros

Jäsenvaltiot tai alueet

Medlemsstater eller regioner

Categoría A

Kategori A

Kategorie A

Κατηγορία Α

Category A

Catégorie A

Categoria A

Categorie A

Categoria A

Luokka A

Kategori A

Categoría C

Kategori C

Kategorie C

Κατηγορία Γ

Category C

Catégorie C

Categoria C

Categorie C

Categoria C

Luokka C

Kategori C

U R O U R O

Belgique/België × ×
Deutschland × × ×
España × × ×
France × × × ×
Irland × × ×
Italia × × ×
Nederland ×
Österreich ×
Northern Ireland × × ×


